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N/ICHHOM KOHLEIIINY CBOMX POMAHOB IIPABOMEPHO MCII0JIb30BaH MOTHB ITyTH, MOTHB OCBOCHHS 3€MJIH, HOBOT'O IIPO-
CTpPaHCTBA, a 3HAYUT, PACKPBITHE HOBBIX TOPU30HTOB B IO3HAHUH YEJIOBEKA.

Takum 06pa3om, paccCMOTpPEHHE TPOOIEMBI YBOMIOLUH YEIOBEKa HEPA3pPBIBHO CBSI3aHO C TpaHc(opmanmei mMo-
JIENTN Xy0KECTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, C MEHSIOUIEHCS CTPYKTYPOH HAIIMOHAIBHON KapTHHBI MHpA, MPEAIIONarao-
el HOBBIM MOAXOA K IpoOJieMe YeIoBeKa B JIUTEPaType — NpoOJIeMe MOMCKA 3K3UCTCHIMOHATIBHBIX OCHOB Teposi
IYTH, «HILIYIIETO», «IIO3HAIOLIET0» YeloBeKa. BirtoueHne co3HaHUs Ha Ka4eCTBEHHO APYTroil ypOBEHb IpexycMat-
pHBaeT IOCTPOCHHE CHEHU(PHUIECKOTO XPOHOTOMNA, PAaCCMAaTPHBAEMOIO B HOBOM THOCEOJIOTHUECKOM CHEKTpE,
U B JaHHOM KOHTEKCTE B SIKYTCKHX POMaHaX YIAdHO PETPE3CHTHPYIOTCS KOHIEITHl «TPAHULBD», IIOPOTay, ITyTH»
KaK IPOCTPAHCTBEHHbIE KOMILJIEKCHI, CIIOCOOCTBYOMIIE MeTaMop(03aM YeslOBEKa B JINTEPAType HOBOTO BPEMEHH.
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POETICS OF “BORDER”, “THRESHOLD”, “WAY” IN YAKUT NOVELS
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The article discusses the features of the poetic universals “border”, “threshold”, “way”, their meaning and role in the formation
of the chronotopic structure of the Yakut novel by the example of works by I. M. Gogolev, V. S. Solovyov-Bolot Bootur,
N. G. Zolotarev-Yakutsky and V. S. Yakovlev-Dalan. The author examines their functioning in the context of the problem
of'a man in the novel, who undergoes evolution from a single person to a “seeker”, a “cognizing” hero. An attempt is made to iden-
tify the spatial markers of “one’s own — somebody else’s” through the lenses of the problem of Otherness. Special attention
is also paid to the national basis of the world perception, mythological images of space, which find a peculiar representa-
tion in literary texts.
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B cmamve 0aémca kpamkuii ouepx aupusma A. oe Jlamapmuna 8 NOHUMAHUU CAMO20 NOIMA U PACCMAMPUBAEMCS
sHamenumas anezus «O3epoy 6 Kauecmee npumepa 60ONJIOUIEHUS NOIMOLO2UYECKUX NPUHYUNO8 PPAHYYICKO20 PO-
manumuka. Takorce sampazugaemcs npodiema, Cmasuwidas aKmyaibHol 8 e8PONeticKol No3uUU pOMAHmMu3Md, — o npe-
0enax 803MONCHOCMEU UHOUBUOYATIbHO2O MalaHma. Aemop cmamvu ymeepoicoaem, 4mo GCAKUL NOIM 8 CE0EM
meopuecmee 02Panuyer CReyuQuUKol cOOCMEEHHO20 TUPUIMA, YeM U 0OBACHAEMC S MOHOMOHHOCHY (N0 MHEHUIO
nyonuKU U Kpumuku) nodsuu Jlamapmuna, 0CHO8AHHOU HA KOHQAUKME UOdNbHO20 YYECMBA U OCO3HAHUS HEeB03-
MOACHOCIU €20 UOEANIbHO20 CYUJeCHBOBAHUSI.

Kniouegvie cnosa u gppasei: A. ne Jlamaptun; coopauk «[losTHdyeckne pa3MbILIICHUs»; «HOBBIA JUPHU3M»; PUTOPH-
yeckuil tupusM X VIII Beka; anerus «O3epo.

[unkoBckuii Buramuii UBanoBu4, a. GUIION. H., JOLIEHT
Cegepo-Bocmounbiil 2ocyoapcmeennwiil yhusepcumem, 2. Mazadan
alennart@mail.ru

JIETHUSA «O3EPO» A. IE IAMAPTUHA KAK BOIVIOHIEHUE «HOBOI'O JINPU3MA»

Jlupusm — NOHATHE, TOSBUBIIEECS B POMAaHTHYECKYIO 310Xy U O3HAUaBIIEe CHAYaIa UCKITIOUUTENILHO B036bIUEHHbLL
SMOIMOHANIBHBIA CTPOH JIMYHOCTH M €ro OTpakeHHEe B IO3THYECKUX Npom3BeneHmsx [3, p. 115; 5, p. XLV-XLVI],
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MPaKTHYECKH MPOSIBIISUIOCH KaK UHOUBUAYAIbHOe YyBCTBEHHOE BO3CHCTBUE 1103Ta HA YUTATENS], CHOCOOHOE ITOUMHSTh
cebe, «IUIeHSTh) BOCHPHHHMAIOLIEe CO3HaHHE. Y OOJIBIIMHCTBA M0ITOB JIMPU3M HE SIBJISCTCS TIOCTOSIHHOM BEIMYMHON
1 00HAPYKMBACET ceOsI TOJBKO B CBSI3M C ONPEAEIEHHBIMHI TEMAMH 1 TIPOOJIEeMaMH, TaJIeKO HE BCET/Ia CBA3AHHBIMH C YeM-
TO «BBICOKMMY. OTpenenuTh CHeu(UKy IUPU3Ma 1 €ro IPAHUIBI Ul KOHKPETHOTO aBTOPa — 3HAYHT MOHSTH XapaKTep
ero mapoBaHUs. Hacrosimast craTesi peACTaBIsIeT cO00M MOMBITKY ITOJOOHOTO poza B oTHomeHHH A. ne Jlamaprtuna,
MPEINPUHATYIO B OCHOBHOM Ha MaTepHalie OUeHb MOKAa3aTENBHOTO JUIS 3TOT'O 1103Ta POM3BENCHHS — 31eTHH «O3epoy.

B 1820 roxy Bermen coopuuk A. ne Jlamaptira «[losTHUecKie pa3MBIIUICHU, OTKPHIBIIHA HOBYIO 3IIOXY B HC-
TopHuH (paHIry3cKoi moazun. O TOM, ITO 3TO COOBITHE BOCIPHHUMAIOCh COBPEMEHHUKAMU UMEHHO TaK, CBHICTEIb-
CTBYIOT HE TOJIBKO TUpaku KHUTH (9 u3nanuii 3a Tpu rona, 20000 5k3.), HO 1 MHOTOYHCIICHHbIE OTKJIUKW YUTATENCH,
B TOM 4uciie Hanbosiee «IpohecCHOHATBHBIX)» U3 HUX, TO €CTh KPUTUKOB. A. BuHe muiuer crycts Oosiee 1BaauaTi
JieT nociie Beixoga coopuuka (1843 r.): «Kaxkercs, eciu Obl B MUpE HE CYIIESCTBOBAJIO JIMPUYECKOM 1033uwn, Jlamap-
TUH MOT ObI €€ M300pecTH, HaCTOJIBKO OHAa €CTECTBEHHA JJIsl HEr0, HACTOJILKO OH YK/ TPAAUIMAM JIMPUYECKOTO PO-
na... OH BOCXOJHUT K OTIPaBHOM TOYKE CYIECTBOBAaHMS M033MH, Kak JlekapT — k uctokam ¢uiiocodpuu, 1 eciiv OH
CJIe/IyeT, BO BHELIHUX NPOSIBICHHAX, OOILENPHUHITEIM HOPMaM, OH YCTYIaeT UM B MEHBIIICH CTEIIeHH, YeM He COorjia-
IIaeTcsi ¢ HUIMU; 3TO TIOX0KE Ha IIPOTUBOCTOSIHIE (rtocoduu OpiToBoMy co3HaHHIO» [11, p. 152-153] (Bce mepeBoabt
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB 3/IECH M JaJIee BHITIOIHEHBI HaMH. — B. [1.).

Cam JlamapTuH nmcalt oYTH Yepe3 TPULATH JIET MOCIIe IEPBOT0 U3AaHUA KHUTH O TOM, YTO 3aCTaBWJI 3By4aTh
«CTPYHBI CaMOT0 YeJOBEYECKOI0 CepAlla, TPOHYTOTO M B3BOJHOBAHHOTO HEHMCUHCIMUMBIMU KOJICOAHMAMH ITyIIN
1 mpupoael» [9, p. 357]. B 3TuX cnoBax ecTh HEBONBFHOE MPEYBEIMUYCHUE, CBA3aHHOE JIMOO C TEM, YTO TPHPOAa CoO-
CTBEHHOT'O JapoBaHUs ObLIa HE J0 KOHNA SICHA IO3TY, JIMOO C KIMIIMPOBAHHBIM POMAHTUYECKUM IIPEICTABICHUEM
0 IIyOMHE U HEeTOCTIDKIMOCTH TBOPYECKOH AyIH. B NeHCTBUTETBHOCTH K€ TOBOPUTH 00 OT3BIBYMBOCTH JIAMApTHHOB-
CKOM My3BI Ha Pa3sHOOOPa3HBIC U HE MOMNAIOIINECS CUETY MPOSBICHUS TYIIEBHBIX IBIDKCHUH U MPHUPOAHBIX SBICHUH
HETIPaBOMEPHO, TIOCKOJIBKY OPHIMHAIBHBINA apCeHall aBTOpa COCTABIISUIM B OCHOBHOM CPEJICTBA Mepeiadyl MEeJIaHXOJIHH.
OpHaKo 3Ta MBICTH — O HETTOCPEACTBEHHOM CIICIOBAHUM IT093MH MHTEpECaM M YCTPEMIICHHSIM YeJIOBEUECKOTo cep/la —
Obuta 15t JlaMapTrHA OUeHb BaKHA | 3BYUHT Y TI0ATA paHee B OoJiee OOIMIMPHOM KOHTEKCTE M ¢ TIONPOOHOCTIMHU, BaXKHbI-
MM JUIs TIOHUMaHHs! €r0 TIO3UIMH B OTHOILIEHUH HPHUCYTCTBHUS JIMYHOCTHOTO Havana B npomsBefeHusx. [1o muennto Jla-
MapTHHA, «110331s1 M30aBisieTcst Bc€ Ooliee M GoJiee OT MCKYCCTBEHHOCTH» M BHUMAHUE YMTATEIIs COCPEIOTOUEHO TENeph
Ha MOCTIDKCHHUH «IYIIH TI03Ta, CKPBITOH 32 €ro CTUXaMu», a He Ha «[03TUYCCKON TeXHUKe» [0, p. 413-414]. [TocrnenHee
3aMeyaHue OYeHb ITOKA3aTeJIbHO B KOHTEKCTE UCTOPHH (DpaHIy3CcKOi 1mo33uu, co BpeMéH @. Manepba cocpenorodeH-
HOH Ha MPAaBUIBHOCTU SI3bIKA U «TEXHOJOTUI» CTUXOTBOPCTBA, UTO, KOHEUHO K€, BOCHIPUHUMAIOCh POMAHTUKOM Kak
OrpaHUYEHHE TBOPYECKOH CBOOO B! — CBOOOBI BOILIONICHHSI, B KOHEYHOM CUETE, CBOCH JIMUHOCTH B IPOM3BE/ICHUSIX.

B mepByto odepenp, OJHAKO, MOITY MPEACTOAIO CAMOMY IOHSTH, B UEM 3aKIIOYAECTCS] HEIMOBTOPUMOCTH €T0
BHYTpPEHHETO Mupa. JlamapTuH, 1o ero mpu3HaHMIO, Hadal ¢ moapaxkanus Tubymry, A. ne bepteny u 3. ne [lapuu.
OprannuHee Bcero aist Toro JlamapTHHa-103Ta, KAKMM OH B KOHIIE KOHIIOB CTAaHET, BRITVISLAUT MHTepec K IlapHm,
MOCKOJBKY MMEHHO 3TOT MAacTep JOOOBHOW 3JIETHHM OTJIMYAeTCs HAauOOJbIIEH MHIWBHAYAIbHOCTBIO B TPAHUIAX
aHpa, TOMyJsIpHOTO BO BTOpoii momoBuHe X VIII Beka (MbI He Ha3piBaeM A. llleHbe, MpakTHUECKH HEU3BECTHOTO CO-
BpeMeHHHKaM). HekoTopsie ctuxotBopenus J. [lapan MOTyT MoKa3aThesl 3ByHJalIIMHU COBCEM «II0-TaMapTHHOBCKID
(«Ha cMepTh aeBymkuy, 1784 r.), oqHako, KpoMe UCKPEHHOCTH UyBCTBA, CTapIIMii COBpeMeHHUK JlaMmapTHHA OpUeH-
TUPOBAJICS B CBOEH MOATHKE Ha «HU3SILECTBO APEBHUX, TOUHOCTH U ACHOCTH» [10, p. 179], uTo He O0TBeuaso BHyTpeH-
Hell moTpeGHOoCcTH Oyaymiero aBropa «I1o3TH4eCKUX pa3MbIIILIICHHID.

VYHUYTOXKUB CBOM paHHHE CTUXH, B KOTOPBIX HE OBUIO HUYErO, KPOME «IIYCTOTHI, JIETKOCTH, HE3HAUUTEIbHOCTU
4yBCTBa, O0JIee-MeHee NPUIIMYHO 3apu(MOBaHHBIX» [9, p. 364], M03T, KOHEUHO *Ke, emE «He 00pEn ceOs» B MOIHON
Mepe, HO OCO3HAJ HalpaBJIeHHE, KOTOPOTO €My HAJJIekKallo MPUAEPKHUBAThCA: «S1 Oonble HUKOMY HE MOZpaskall,
s BBIpaXKaJl CBOIO HATYpy A ce0st caMoro. DTo He OBUIO HCKYCCTBOM, 3TO OBIIO CLIOCOOOM YTEIIEHHUS MOETO CEep/-
I1a, KOTOpoe YyOalOKHBaJIOCh CBOMMH PBIIAHUSAMH. S HE AyMall HE O KOM, CO3/1aBasi CTUXH, 3a UCKJIIOYEHHEM OJIHOH
TeHu u bora...» [Ibidem, p. 365-366]. B a3Tom wacto mutupyemMoM npu3HaHUU JlaMapTHHA TOSABISIETCS HAKOHEI-TO
OJTHO3HAYHOCTH B ONPECIICHUN JOMHHHUPYIOIIEr0 YyBCTBA €T0 I033HHU — Iedaib («pblaanue»). Ileqans kak mosTu-
yeckasi TeMa ObUIa BIIEYATIIAIONIE IPECTABICHA B INTEPAType MPEALIECTBYIOIIETO MoTyBeKa: «I[Iporymku oanHoOKo-
ro meutarens» JK.-XK. Pycco, «Ona [X B nogpakanue HeckoyibkuM mcanmam» H. XKunnbepa, psn sneruit 3. [lapHu.
Bce 31 nmpousBeneHNs MOIb30BATINCH MOMYISAPHOCTBIO KaK Y COBPEMEHHOW MM IyOJIMKH, TaK U y YUTaTeNel po-
MaHTH4ecKoH 3moxu. O6palieHne K TPyCTHBIM IpeIMeTaM B KaKOH-TO Mepe alpHOpHO 0OecleunBaio apTopy HHTe-
pec mobuTenei nos3un. Ho He TONMbKO.

Cekpet ycrexa «[lo3THuecKux pa3MBIIUICHHI», 0 MbIcIH JlaMapTuHa, B €CTECTBEHHOCTH UYyBCTBA, KOTOpPas
(hopMHpyeT SA3BIK, CIOCOOHBIN 3aXBaThIBATh YeJOBEKA IEIUKOM: «...HAes IUICHSET pa3yM, 4yBCTBO — AyIIy, oOpas3
npoOyKaaeT BooOpakeHUe, My3bIKa yeIakaaeT ciayx» [6, p. 387]. BooOIe, B TOM, Kak IO3T ONMUCHIBACT BO3/ICHCTBUE
MPOM3BE/ICHNS HAa YNTATEIIS, HET HUYEro HOBOTO, KPOME OJTHOTO — YKa3aHUs Ha ecrmecmeeHHOCMb, KOTOpasi craa oT-
JMYHUTENHHBIM TIPU3HAKOM HO8020 TUPU3MA, XapaKTEPHOTO JUIsl POMaHTHYECKOH TT0331H.

Craperiii puropudeckuii upusm X VIII Beka npeacTaBiisin coOOH TUITOBYIO SMOIMOHAIEHOCTD, NPHINYECTBYIOLIYIO
00palieHHIo K OmpeIeIEHHBIM TeMaM U XKaHpaM; B TAKOM JIMPU3ME He PEIIoaraioch HCKPEHHOCTH, KaK U B )KaHPOBO
HPEANICAaHHOM «OJUYECKOM MblIey». TakoMy TMpU3MYy, TI0 MHEHUIO [I03TA, COOTBETCTBYET MEPBBIN U3 «ABYX PA3IMUYHBIX
SI3BIKOB, CO3JIAHHBIX BOTOM» JIs 4eIoBeKa: «...OJWH [SI3bIK|, BOIUIOMIEHHBIA B 3BYKaX, pa3AaéTcs B BO3AyXE; 3TOT Orpa-
HWYEHHBIH SI3bIK B X0y CPEAH JIFOJIEH, €r0 JOCTaTOYHO B 36MHOM H3THAHUM, TJIe MBI IIPEObIBAacM, M, COIIPOBOXKAs Ie-
pEMEHYHBEIE CyIHOBI CMEPTHBIX, OH MEHSETCSI OT CTPaHbI K CTpaHe WM HCYe3aeT ¢ TeUCHHeM BpeMeHm» [8, p. 127].
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Bropoii 51361k, cuntaer JlamapTrH, COBEpIICHHBIH, HCAILHBIN, 0OpaIlEH He TOJIBKO K pa3yMy, HO KO Bceil LenocT-
HOCTH 4YeJIOBEUECKOW HaTypbl. TONBKO TaKoH SI3bIK CIIOCOOEH BBIPA3UTh JIMPU3M JIMUHOCTHBIH: «Jlpyroi — BEUHbIH,
BO3BBIIICHHBIN, YHUBEPCAIBHBIN, O€3rPaHIYHBIN, €CTh A3bIK HCTHHBI; 3TO BOBCE HE 3BYK, IOBUCAIOIIUH B BO3/IyXE, 3TO
KHBOE CIIOBO, BHATHOE CEPIy, MM OOBSICHSIOTCS C AYIIOIf; 3TOT NPOYyBCTBOBAHHBIN SA3BIK TPOTAET, 03apsIeT, BOCIIA-
MEHSET; JUIS BCETO, YTO IyIlla OIIYIIAET, FOPsY0 BBIPa)KacT, OH MMEET TOIBKO B3JI0XH, TIBLI, OPBIBBI; 3TO SI3BIK HeOec-
HBIH, HA KOTOPOM MOJISITCS, ¥ KOTOPHIA Ha 3eMJIE B COCTOSIHAH ITOHATH TOJBKO HEexKHas 1F000Bb» [Ibidem, p. 127-128].

Camoii BrieUaTIsIFONMIEeH TOIBITKOM MPUMEHEHHST «BTOPOTO SI3BIKA» SIBISIECTCSI CTUXOTBOpeHHE «O3epo», IoToMYy,
MOXET OBbITh, ¥ CTABIIIEC 3HAMEHHUTBHIM. DTOT TEKCT HEOJHOKPATHO aHAIN3UPOBAJICS, B TOM UHCIIE B OTEIECTBEHHON
HayKe, Iie 3aMeuaTe]IbHbIM 00pa3loM CTHIMCTHYECKOTO M IMOATOJIOTHYECKOro pa3dopa ocraércs onbit E. I'. O1-
kuHzaa [2, ¢. 17-24]. OnHako, HECMOTPS HAa OT/CIbHbIC HAOIIOICHHU B MHTEPECYIOIIEM HAC HAMIPABICHUU, TIOCIIE0-
BaTeJILHOTO paccMoTpeHus «O3epa» B acleKTe «HOBOTO JIMpHU3May eIIé He npeanpuHumanocs. Ilpobiaema, koTopyro
NPEACTOUT PELIUTh, POPMYJIMPYETCSl TaK: KaKMM 00pa3oM ynaércsi aBTOPY CTHXOTBOPEHHsI OTCTYHHTH OT CTapoi
MaHepH! («IIepBOTO A3BIKA») AT BOIUIOIEHHS TYIIIEBHOTO COAEPKAHUS B S3bIKE «YHUBEPCATBHOM»?

OTMeTHM BHayalle IJIaBHYI0 OCOOCHHOCTb CTHXOTBOpeHHs: B «O3epe» HeT MOCieJOBaTeIbHOr0 3aKOHYEHHOTO
paccyxnenus (B otmane ot xapakrepHoro anst X VIII — nauana XIX B. 00pasia jxaHpa — <«JIETKOM» DIIETHH B TyXe
A. ne BepteHa — u oT — yBHI! — OOJNBIIMHCTBA MPOW3BECHUI TIepBoTro cOopHUKa Jlamapturaa). OcHOBHAs Tema —
HEYMOJINMOCTH BPEMEHH — BOIUIOIIAETCS MPH MOMOIIM WHBIX CPEACTB — PUTOPUYECKUX BOIIPOCOB, BOCKIMIAHHH,
oOparennii, pparMeHTapHBIX BOCIIOMHUHAHUH, MONILOBI. biarogapst Hawany (co ciioBa ainsi — «ATaK») CTUXOTBOpPE-
HHE TPOM3BOJUT BIleYaTICHNE (PparMeHTa, MPOIOIDKAIOMIET0 IOTOK MPENIICCTBYIONIMX TEKCTY 3MOIMOHAIBHBIX
PasMbIIUICHHH. DTO HEYTO BPOAE «U3BJICUECHHS» N3 HEIIPEKPAIIAIOIErOCs COCTOSHMUS ITeYalH:

Ainsi, toujours poussés vers de nouveaux rivages,
Dans la nuit éternelle emportés sans retour,

Ne pourrons-nous jamais sur ’océan des ages
Jeter I’ancre un seul jour?

O lac! I’année a peine a fini sa carriére,

Et prés des flots chéris qu’elle devait revoir,

Regarde! je viens seul m’asseoir sur cette pierre

Ou tu la vis s’asseoir [7, p. 65]! /

Urak, Bcerna roHIMbIe K HOBBIM OeperaM, YHOCHMBIC B BEUHYIO HOUb HEBO3BPATHO, HE CMOYKEM MBI HUKOT[IA, XOTs
OBl Ha JICHB, OPOCHTH SIKOpPB B okeaHe BpeMEH? O, o3epo! EnBa mume MUHY To/1, 1 K TBOUM JTOPOTHUM BOJIHAM, KOTOPBIE
OHa JI0JDKHA OblTa BHOBB YBHUETH, — CMOTPH! — 51 IPHUIIEN O/IUH CHJIETh HA TOM KaMHe, T/Ie Thl BUJIETIO CHISIIEH e¢!

Texcr pa3genéH Ha JBa royioca: pedb JUPHUUECKOTO Ieposi, HOIPYKEHHOTO B BOCIIOMHHAHUS O MPOTYJIKE C JIIO-
OuMO¥ 1o 03epy roj Hazaj, BHE3AIIHO Pa3pbIBACTCSl MOHOJIOIOM yMepIlei BO3I00IeHHOH («HEeBEIOMBIH Ha 3eMIe
BHITOBOpY). [IpuMedaTenbHo, 4TO CJIOBA JKEHIIMHBI HE 00pallleHbl K TOCKYIOLIEMY T'epolo, Kak M ero cjioBa K Hew,
TO €CTh JMANIOra He BO3HHKAET, U 3TO CO31aET HEOOBIKHOBEHHO INevanbHbIN 3 (eKT OTCTpaHEHHOCTH, HETIPEO10IIH-
MO pa3enéHHOCTH HaBEYHO JBYX JIIOOAIINX YL, EPEKHUBAIOLINX OIHO YyBCTBO — COXKAJICHUS O KPATKOCTH, MH-
MOJIETHOCTH M XPYIIKOCTH CHYACThsI, YHOCHMOTO, pa3pyIIaeMoro X0JI0M BpeMEHH.

310, KpOME TOTO, OYKBaJIBHO «SI3BIK HEOSCHBII» — HE TOJIBKO MOTOMY, UTO OJarofapsi pealn3aliy S36IK0BOI Me-
Tagopsl «laisser tomber les mots (pOHSTE CIIOBa)» CKa3aHHOE TePOUHEH JOHOCUTCS («IaJacT») CBEPXY, HO U TIOTOMY,
4TO B €€ peduH, pa3BUBAIOLICH Ty K€ MBICIIb, YTO U BBICKA3BIBAHHUE TePOsi, OTCYTCTBYIOT CIMILIKOM «3EMHBIC» B CBOCH
BEIIIECTBEHHOCTH 00pa3bl — mrymsmiee (OyKB.: peByIlee, MbIYallee) 03epo, pa3iaMbIBaéMble BOJHAMH CKaJIbl, CPBI-
BaeMasi BETpoM IieHa OypyHOB, kaMmeHb. Cka3aHHOE )KEHCKHUM TOJIOCOM HE MOTHBHPOBAHO, KaK y reposi, BOCIIOMUHA-
HHEM O JII0OBH, O CBUJIAaHUH Ha 03epe, OOPOHEHHBIE UM CJIOBA BOOOIIE JIMIIEHB KOHKPETUKH, CBSI3aHHOM ¢ Ybel-T100
WHIMBHUAYaJbHOW JKM3HBIO, OHU AMOIMOHAIIBHEI IO (hopme (IOBTOPHI, BOCKJIMIAHUS, IIPHU3bIBBI) U OJAHOBPEMEHHO
OecCTpacTHBI 10 BhIpakaeMoMy 000OIIEHHOMY CMBICITY, KaK cama UCTHHA!

«O temps, suspends ton vol! et vous, heures propices,
Suspendez votre cours!

Laissez-nous savourer les rapides délices

Des plus beaux de nos jours!

<...>

Mais je demande en vain quelques moments encore,
Le temps m’échappe et fuit;

Je dis a cette nuit: “Sois plus lente”; et 1’aurore

Va dissiper la nuit.

Aimons donc, aimons donc! de I’heure fugitive,

Hatons-nous, jouissons!

L’homme n’a point de port, le temps n’a point de rive;

1l coule, et nous passons!» [Ibidem, p. 66-67]. /

«O, Bpems, pekpaTu cBoii monet! 1 BbI, Oa)XeHHBIEC Yachl, OCTAHOBHUTE CBOM Oer! JlaiiTe HaM BKYCHTH KpaTKOe
HaclaX[IeHHE HAIMX JTydmmx nHedt! <...> Ho TmeTHo B3BIBai0 s emé HECKOJIbKO MTHOBEHHH — BpEeMs OT MEHS
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ycKoub3aeT u yoeraer. S roBopio atoid Houn: “TIpoanuce”, — v 3aps ToTYac paccerBaeT HOUb. 1 BcE ke Oynem Jtro-
6uTh, B xe OyneM JoOUTh, MOCHEemNM MoiMaTh MUMOJIETHBIH Yac! Het mpucTanuma y yenoBeka, HET MPEAEIOB
Y BpEMEHH, OHO TE€YET U YHOCHUT Hac!».

Jlorn4Ho, 4TO 1MOCIEe MOHOJIOTA XEHIUUHBI, IJIe HET HUKAKUX YROMUHAHUU O npowedwell 1o06u, Tepoil MyduTcs
BOIIPOCOM O OECCIICTHOM UCUC3HOBEHUU JIFOOBIX MIPUMET YyBCTBA!

Temps jaloux, se peut-il que ces moments d’ivresse,
Ou I’amour a longs flots nous verse le bonheur,
S’envolent loin de nous de la méme vitesse

Que les jours du malheur?

Eh quoi! n’en pourrons-nous fixer au moins la trace?

Quoi! passés pour jamais! quoi! tout entiers perdus!

Ce temps qui les donna, ce temps qui les efface,

Ne nous les rendra plus [Ibidem, p. 67-68]! /

PeBHUBOE Bpemsi, BOSMOYKHO JIM, YTOOBI 3TH MOMEHTHI OIIBSTHEHHUS, KOTOPEIE JIFOOOBb HAITOJNHSIET CYACTHEM, yJIe-
TaJIM OT HAC TaK ke OBICTPO, KaK W AHU HeB3rox? Urto ke, HE CMOXKEM MBI COXPAaHHUTh O KpalHe# Mepe ux cien?
Kak! Onu yxozasr HaBcerna! Kax! Onu yrpaunBatorcsa coBcem! 1 3T0 BpeMs, KOTOpoe MOAAPHIO UX HaM, a 3aTeM
YHUUTOXHIIO, HUKOTJa O0JIbIIIe HE BEPHET UX?

[Mocnennue cTpodbl, HAMOIHEHHBIE TPU3BIBAMH IIOMHUTH K 03€py, CKajlaM, JIeCy — K IPUPOJIE B LIEJIOM, IepeIaioT
YyBCTBO OTYASHUS JMPUUYECKOTO I'eposi, TIOHUMAIOIIET0, YTO MaMsTh O JIIOOBH CYLIECTBYET TOJILKO B €r0 CO3HAHUH.
Jlornuecku 310 (PMHAIBHOE 3aKJIMHAHUE MOJKET MOKA3aThCs M3JMIIHUM, IOTOMY YTO yXe€ B IIEPBBIX cTpodax dJeruu
MOKa3aHO PaBHOYIIHE MPUPOIBI K UEJIOBEUYECKHM MEPEKHUBAHMUAM, HO OHO HEOOXOIMMO MO APYrod HmpH4YMHE. XO-
JOAHOE W TBEPJOE 3HAHHE O TOM, KAKOGO TIOAIMHHOE MOJIOKEHUE BEIEH, HE M3JI€YNBACT OOJBHYIO IYIIy, KOTOpas
HaXOJWUT HEKOTOPOE yTEIICHNE B OCCKOHEYHOM BBIP)KEHHN CBOMX CETOBAHMUIL, B YIOSHHH CAaMHM IPOLECCOM TaKOTO
BBIpa)KEHUSI, BEUTMBAIOMINMCS B (OPMBI MOIIBOBI, TUIA4a, 3aKIMHAHUSA («PBIIAHUS CepAmay). DTOT mporecc TpedyeT
BPEMEHHU M COOTBETCTBYIOILETO TEKCTOBOTO 00BEMA: OOJIBIIMHCTBO CTUXOTBOPEHHH IIEPBOTO COOPHHKA MO3Ta 0CTA-
TOYHO IUTMHHBI, YaCTO MPOW3BOISAT BIICYATICHHE M30BITOYHOTO MHOTOCIOBHSA. UWTaTenH, OTMEUAIONINE MOHOTOH-
HOCTPH N033uu JlamapTiHa, oOpalaroT TeM caMbIM BHUMaHKE Ha XapaKTepPHEHIIyI0 0COOEHHOCTD JIMpU3Ma M03Ta, 0C-
HOBaHHOTO Ha HEPa3peLIMMOM — U TIOTOMY JUISILEMCS M JUISIIEMCs — KOH(IIMKTE MEXAY WACIbHBIM YyBCTBOM H He-
BO3MOJKHOCTBIO €T0 HJIEaJbHOTO OBITHSI, MEX/y IIOHUMaHUEM 3TOH HEBO3MOXKHOCTH M HEXEJTaHHEM MUPUTHCS C HEM.
OHTOJIOTHYECKYIO (2 HE CUTYaTHUBHYIO) MPUPOJY JIAaMapTUHOBCKOW Teyaiu, HE MOJJIekKalleld pa3pelieHnuio, METKO
onpenenun I1. A. BsiseMckuii, Ha3BaBIIUIT CTPOKH MO3TAa «MENAHXOJINUYECKUMU akcuoMaMm» [1, c. 134].

Io cyTH, 3T0 0b6WEpOManmuyeckull TATI TAPU3MA, YCBOCHHBIH (paHITy3cKoil moa3ueit mocpenctsoM «lloaTmde-
CKHUX pa3MbllUIeHUH» A. ne Jlamapruna. Takast MoJenb TUpH3Ma OKa3anach IPUBICKATEILHON ISl YUTATENICH U 110-
3TOB POMAHTHYECKOTO MUPOOLIYIIEHNUS, YTO 00eCHeyrIo e€ Moy IsipHOCTh U pacnpocTpaneHne. OHa ke co Bpeme-
HEM cTajla BOCHPHHUMATHCS Kak OJHOOOpa3Has Ja’ke HEKOTOPHIMH IOKIOHHHKaMM TBOpuecTBa mosrta: B 1830 T.
npamarypr u noat 1. Bpudo obparmcs k JlaMmapTHHY ¢ TOYTHTEIBHBIM TOCIaHUEM, B KOTOPOM, OJTHAKO, IIOCETO-
BaJI, YTO CIIMIIKOM JIOJITO €ro JIMpa M3MaET TOJBKO IedalbHbIE 3BYKH, W JaXXe BBIPasHi YBEPEHHOCTh B TOM, YTO
«reHuil mo3Ta ymoJseT npepsath creHaHus» («Ton genie est prié d’interrompre ses pleurs») [4, p. 24]. bpudo BbI-
pas3w mosxenanue, uToosl JlaMapTHH 00paTUiICsS K TEME «IHOICKOTO cuacThst» («bonheur des humainsy). Jlo6posxke-
jaTemnio ObUIO HEBIOMEK, YTO, BHE 3aBUCHMOCTH OT JINYHOTO JKEJIAaHUs, 03T OTPAaHUYCH B CBOUX JEHCTBHAX paMKa-
MH JIaHHOH eMy pa3HOBHIHOCTH JIMpHU3Ma, 3a MpeAelaMH KOTOpOl OH CTAHOBHTCS B JIydIlIeM Ccllydae IIo-
pEMECICHHOMY MacCTepOBHTHIM CTHXOTBOPIIEM — HE Ooree.
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ELEGY “THE LAKE” BY A. DE LAMARTINE
AS AN IMPLEMENTATION OF “NEW LYRICISM”
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The article provides a brief description of A. de Lamartine’s lyricism as it is interpreted by the poet and analyzes the famous ele-
gy “The Lake” as an example of implementing French romantic’s poetological principles. The paper also tackles the problem,
which became relevant in the European romantic poetry — the limits of individual talent’s potentials. The author claims that
the poet’s creative work is determined by the specificity of his own lyricism; it explains the monotony (according to critics
and readers) of Lamartine’s poetry based on the conflict of ideal feeling and realized impossibility of its ideal existence.
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tury; elegy “The Lake”.
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The article is an attempt to present some preliminary results of the study of ‘islomania’ (i.e. the irresistible crave for
islands) which was explored in the oeuvre of such writers as D. H. Lawrence, Lawrence Durrell and John Fowles.
The “minor” texts of these authors have not yet been viewed together as body of texts unified by one theme within
a particular literary tradition. But in the meantime these texts can show the importance of the island theme in British
prose and even form a cohesive viewpoint on travel and islands. The article also gives a historical and cultural con-
text of the phenomenon and allows the reader to trace the major steps in the transition from more generalized view
on islands, where the attraction of the exotic and unknown is the strongest, towards more personal attitude, when
a trip to an island becomes a certain form of introspection.

Key words and phrases: islomania; islands; residence writing; travel writing; British prose.
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D. H. LAWRENCE, LAWRENCE DURRELL & JOHN FOWLES:
BRITISH ISLOMANIA

Generally in literature islands have always been a popular setting for works of various genres. An island is a very
special locus. The choice of an island as a setting often implies mystery, test, adventure and, possibly, initiation.
Golding’s The Lord of the Flies, Stevenson’s Treasure Island, Defoe’s Robinson Crusoe are the examples that im-
mediately cross our minds.

In British literature in particular the theme of islands plays if not the major but definitely an important role.
Indeed, if we look at the history of English prose narrative, or, to be more precise, at the rise of prose writing
on the British Isles, we will see that as early as the Middle Ages we have St. Brendan’s Voyage to some miraculous is-
land somewhere in the middle of the North Atlantic. Even in later texts such as Geoffrey Chaucer’s Canterbury Ta-
les we see the theme of shipwreck as a form of arrival to the British soil in Lawyer’s Tale. The list can go on and on.

There can be several explanations to this special attitude of the British towards island theme.

One of the most obvious would be that English prose was in a sense born out of or at least deeply rooted in travel writ-
ing, since travel narratives were arguably the first lengthy prose accounts with significant fictional element. So, travelling
to an island, visiting islands and, possibly, conquering them was something very much in line with the English modus op-
erandi. Indeed, if we look at The Travels of Sir Mandeville or the lengthy Cursor Mundi we will see that islands are often
quite popular travel destinations. Even the iconography provides us with conclusive evidence of an island, namely Britain,
as a treasure, a cornerstone of identity and power: we can remember the famous Recardian Dyptich from the National Gal-
lery in London, in which Jesus Christ presents baby Richard II with England on a blue banner.

On the more surface level we see the fascination with islands as an offshoot of colonial exploration. An island
was very often the home of the indigenous peoples that were not a part of the cultural context of the colonial perso-
nae, arriving at this island. This resulted in the visitors’ mixed attitude towards the locals. On the one hand,
it is the arrogance of the civilized world which comes to improve their lives with, quoting the Hilary Mantel’s
A Change of Climate “soup and Christianity”. On the other hand, it is the fascination with the purity of the locals
living in the State of Nature. The latter sentiment seems to be predominant, as it is deeply rooted in the literary tradi-
tion itself, first emerging in pastoral writing which praised “simple folk” and later, in the Romantics, that developed
a fashion for the simple and the exotic.



